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CZ

CN

NL Bij gebruik van deze set elektrische installatie voor koppelinrichting wordt het systeem van de parking distance 
control (indien in de wagenuitrusting aanwezig) bij het inschakelen van de achteruit versnelling en bij aangekoppelde 
aanhanger niet gedeactiveerd.

Při použití této sady elektrické instalace tažného zařízení nedochází k deaktivaci pomocného parkovacího systému 
(pokud je ve výbavě vozu) při zařazení zpětného rychlostního stupně a připojeném přívěsu.

如果加装了此��拖��套件，当��挂入倒�档并与拖��接�，泊��助系�（假如��含有此配置）不会被解除。

PL Podczas użycia niniejszego zestawu instalacji elektrycznej urządzenia sprzęgającego asystent parkowania (jeżeli jest 
częścią wyposażenia) nie zostaje zdezaktywowany w przypadku włączenia biegu wstecznego i podłączonej przyczepy.

GB

GR

DE

PT

FR

If this towing coupling electrical installation set is used, the parking assistance system does not deactivate (if included 
in the vehicle equipment) when the reverse gear is engaged, and a trailer coupled.

Bei Verwendung dieses Elektroinstallationssets für die Anhängerkupplung wird das Hilfsparksystem (sofern in der 
Fahrzeugausstattung enthalten) nicht durch das Einlegen des Rückwärtsganges und den angekuppelten Anhänger 
deaktiviert.

Durante a utilização deste conjunto de instalação elétrica do dispositivo de tração não se produz a interrupção do 
sistema de ajuda ao estacionamento (caso se disponha) durante a aplicação gradual da marcha ré e com o reboque 
conectado. 

Lors de l’utilisation de ce kit électrique pour dispositif d’attelage, vous ne désactivez pas le système d’aide au 
stationnement (si le véhicule est muni de ce système) en mettant la marche arrière lorsque la remorque est attelée.

В случае использования этого комплекта электропроводки тягово-сцепного устройства не происходит 
деактивации вспомогательной парковочной системы (если автомобиль оборудован ею) при использовании 
задней скорости и наличии присоединенного прицепа.

Κατά τη χρήση της συγκεκριμένης ηλεκτρικής σύνδεσης του γάντζου, το σύστημα βοήθειας στάθμευσης δεν 
απενεργοποιείται (αν περιλαμβάνεται στον εξοπλισμό του αυτοκινήτου), όταν το όχημα κινείται με όπισθεν ταχύτητα 
και το ρυμουλκό είναι συνδεδεμένο.

ES Durante la utilización de este conjunto de instalación eléctrica del dispositivo de tracción no se produce la 
desactivación del sistema de ayuda al estacionamiento (si el vehículo dispone de él) durante la aplicación de la 
marcha atrás gradualmente y con el remolque conectado.

IT Utilizzando questo kit dell’installazione elettrica degli organi di traino, il dispositivo ausiliare di parcheggio assistito 
non si disattiva (se il veicolo non è dotato), se si innesta la retromarcia e il rimorchio è agganciato.
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